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L'annuncio (Ogłoszenie) Spazioso (Przestronny)

La pubblicità (Reklama) In buone condizioni (W dobrym stanie)

La superficie (Powierzchnia) Cercare un appartamento (Szukam mieszkania)

L'agenzia immobiliare (Agencja nieruchomości) Pagare l'affitto (Płacić czynsz)

L'architetto (Architekt) Firmare (Podpisać)

L'acquisto (Zakup) Firmare un contratto (Podpisać umowę)

Le spese di servizio (Opłaty serwisowe) Rinnovare (Odnowić)

Arredato (Umeblowane)

1. Dialog: L’annuncio per l’appartamento in via Mantova

Carlo: Fabiana, ho preparato l’annuncio per
l’appartamento in via Mantova. 

(Fabiana, przygotowałem ogłoszenie o mieszkaniu
przy ulicy Mantova.)

Fabiana: Ottimo, Carlo, fammelo vedere. (Świetnie, Carlo, pokaż je proszę.)

Carlo: Eccolo qui. Ho parlato con l’architetto e ho fissato
il prezzo a 250 mila euro. 

(Oto ono. Rozmawiałem z architektem i ustaliłem
cenę na 250 tysięcy euro.)

Fabiana: Se abbassiamo un po’ il prezzo, sarebbe più facile
venderlo. 

(Gdybyśmy nieco obniżyli cenę, sprzedawałoby się
łatwiej.)

Carlo: Sì, ma si trova in un buon quartiere, è un
appartamento di 100 m² con due camere da letto,
quindi il prezzo è giustificato. 

(Tak, ale znajduje się w dobrej dzielnicy, to
mieszkanie o powierzchni 100 m² z dwiema
sypialniami, więc cena jest uzasadniona.)

Fabiana: Nel prezzo sono comprese le spese di agenzia? (Czy w cenie zawarte są opłaty agencji?)

Carlo: Sì, certo. (Tak, oczywiście.)

Fabiana: Sarebbe bene aggiungere altre foto per mostrare
che è in buone condizioni. 

(Warto dodać więcej zdjęć, żeby pokazać, że jest w
dobrym stanie.)

Carlo: Ottima idea! Secondo te, devo aggiungere anche
delle foto dell’arredamento? 

(Świetny pomysł! Czy twoim zdaniem powinienem
też dodać zdjęcia umeblowania?)

Fabiana: Se io fossi un cliente, preferirei vedere
l’appartamento arredato. 

(Gdybym była klientką, wolałabym zobaczyć
mieszkanie umeblowane.)

Carlo: Va bene, grazie dei commenti! Lo modifico e poi lo
pubblico. 

(Dobrze, dzięki za uwagi! Poprawię je i potem
opublikuję.)

Fabiana: Perfetto, spero che tu possa vendere questa casa
presto. 

(Super, mam nadzieję, że szybko sprzedasz to
mieszkanie.)

1. Dove si trova l’appartamento dell’annuncio?

a. In via Mantova b. In via Roma

c. In piazza Garibaldi d. In via Milano
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2. Perché secondo Fabiana bisogna abbassare un po’ il prezzo?

a. Perché l’appartamento è da rinnovare
completamente

b. Perché le spese di agenzia non sono comprese

c. Perché così è più facile venderlo d. Perché l’appartamento è molto piccolo
1-a 2-c

2. Gramatyka: Tryb warunkowy teraźniejszy 
Tryb łączący oznacza życzenia lub możliwości.

1. Formuje się z bezokolicznika + -rei, -resti, -rebbe, -remmo, -reste, -rebbero.

1a coniugazione: Rinnovare (1.
koniugacja: rinnovare)

2a coniugazione: Chiedere (2.
koniugacja: chiedere)

3a coniugazione: Preferire

Io rinnoverei (Ja odnowiłbym /
odnowiłabym)

Io chiedere (Ja pytać)
Io preferirei (Ja wolałbym /
wolałabym)

Tu rinnoveresti (Ty odnowiłbyś /
odnowiłabyś)

Tu chiederesti (Ty pytałbyś / pytałabyś)
Tu preferiresti (Ty wolałbyś /
wolałabyś)

Lui / lei rinnoverebbe (On / ona
odnowiłby / odnowiłaby)

Lui / lei chiederebbe (On / ona pytałby /
pytałaby)

Lui / lei preferirebbe (On / ona
wolałby / wolałaby)

Noi rinnoveremmo (My
odnowilibyśmy / odnowiłybyśmy)

Noi chiederemmo (My pytalibyśmy /
pytalybyśmy)

Noi preferiremmo (My
wolelibyśmy / woliłybyśmy)

Voi rinnovereste (Wy odnowilibyście /
odnowiłybyście)

Voi chiedereste (Wy pytalibyście /
pytalibyście)

Voi preferireste (Wy wolelibyście /
woliłybyście)

Loro rinnoverebbero (Oni / one
odnowiliby / odnowiłyby)

Loro chiederebbero (Oni / one pytaliby /
pytałyby)

Loro preferirebbero (Oni / one
woleliby / woliłyby)
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1. Per questo appartamento ________________________________ pagare 850 euro di affitto al mese, tutto
incluso.

a.   dovreste  b.   dovete  c.   dovresti  d.   dovrebbero

2. Se il contratto fosse di tre anni, io ________________________________ volentieri con la vostra agenzia
immobiliare.

a.   rinnoverei  b.   rinnoverebbe  c.   rinnovarei  d.   rinnovo

3. Prima di firmare il contratto, ________________________________ di vedere tutte le spese di servizio
indicate nel documento.

a.   chiederei  b.   chiedereí  c.   chiederò  d.   chiederebbe

4. Noi ________________________________ un appartamento più spazioso ma in buone condizioni, anche se
non è arredato.

a.   preferirebbe  b.   preferiremmoi  c.   preferiremo  d.   preferiremmo

1. dovreste 2. rinnoverei 3. chiederei 4. preferiremmo
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3. Gramatyka: Okres warunkowy rzeczywisty 2 
Używamy okresu warunkowego rzeczywistego, aby mówić o działaniach możliwych w
przyszłości.

1. Tworzy się z se + presente + futuro semplice.

2. Se wprowadza rzeczywisty lub możliwy warunek.

Formula (Formuła) Condizione (Warunek) Conseguenza (Konsekwencja)

Se + presente +
futuro semplice

Se firmi il contratto (Jeśli podpiszesz umowę)
Ti trasferirai presto. (Wkrótce się
przeprowadzisz.)

Se + presente +
futuro semplice

Se rinnovi la cucina (Jeśli odnowisz kuchnię)
L'appartamento sarà più costoso.
(Mieszkanie będzie droższe.)

Se + presente +
futuro semplice

Se fai la visita con l'agenzia immobiliaria (Jeśli
odwiedzisz oglądanie z agencją nieruchomości)

Ti mostreranno più opzioni. (Pokażą
Ci więcej opcji.)
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1. Se ________________________________ il contratto oggi, potrai entrare nell'appartamento già dalla
prossima settimana.

a.   firmi  b.   firmerai  c.   firmare  d.   hai firmato

2. Se ________________________________ l'affitto entro il 5 del mese, non avrai spese di mora.
a.   pagato  b.   pagherai  c.   paghiavi  d.   paghi

3. Se ________________________________ la cucina con l'architetto, l'appartamento sarà più moderno e
spazioso.

a.   rinnovare  b.   rinnoverai  c.   rinnovi  d.   rinnovando

4. Se ________________________________ un appartamento già arredato, spenderemo di più ma ci
trasferiremo subito.

a.   cercando  b.   cercheremo  c.   abbiamo cercato  d.   cerchiamo

1. firmi 2. paghi 3. rinnovi 4. cerchiamo
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4.Ćwiczenia

1. Nowe ogłoszenie trzypokojowego mieszkania w mieście (Audio dostępne w
aplikacji) 
Słowa do użycia: acquisto, rinnovarebbe, abbassasse, annuncio, documentazione, spese,
agenzia, contratto, spazioso

L’ ______________________ “Casa Subito” pubblica un nuovo ______________________ per un
appartamento in via Verdi. Il trilocale è ______________________ , arredato e in buone condizioni. Ha
una superficie di circa 85 metri quadrati, con soggiorno, cucina moderna e due camere da letto.
Le ______________________ di servizio sono basse e il condominio è tranquillo.

L’appartamento è ideale per una coppia che lavora in centro: la metro è a cinque minuti a piedi.
L’agenzia dice che il proprietario ______________________ il bagno prima della vendita. Molti clienti
sarebbero interessati se il proprietario ______________________ un po’ il prezzo. Se firmi il
______________________ con l’agenzia, loro ti aiutano con tutta la ______________________ per l’
______________________ .

Agencja „Casa Subito” publikuje nowe ogłoszenie dotyczące mieszkania przy ulicy Verdi. Trzypokojowe mieszkanie jest
przestronne, umeblowane i w dobrym stanie. Ma powierzchnię około 85 metrów kwadratowych, z salonem,
nowoczesną kuchnią i dwiema sypialniami. Opłaty eksploatacyjne są niskie, a kamienica jest spokojna.

Mieszkanie jest idealne dla pary pracującej w centrum — metro jest pięć minut piechotą. Agencja mówi, że właściciel
odnowiłby łazienkę przed sprzedażą. Wielu klientów zainteresowałoby się ofertą, gdyby właściciel trochę obniżył cenę.
Jeśli podpiszesz umowę z agencją, pomogą ci z całą dokumentacją związaną z zakupem.

1. Perché questo appartamento può essere comodo per chi lavora in centro città?

____________________________________________________________________________________________________
2. Che tipo di persone pensi che siano interessate a questo trilocale? Perché?

____________________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. All'agenzia immobiliare direi che ____________________ il
contratto solo se l'appartamento fosse già arredato.

(W agencji nieruchomości powiedziałbym, że
podpisałbym umowę tylko wtedy, gdyby
mieszkanie było już umeblowane.)

a.  firmerebbe  b.  firmeresti  c.  firmerei  d.  firmerei

2. ____________________ la cucina prima dell'acquisto, ma
vorrei sapere se l'architetto dell'agenzia rinnoverebbe
anche il bagno.

(Odnowiłbym kuchnię przed zakupem, ale
chciałbym wiedzieć, czy architekt z agencji
odnowiłby też łazienkę.)

a.  Rinnovarei  b.  Rinnoverei  c.  Rinnoverebbe  d.  Rinnoveremmo
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3. Se ____________________ il contratto questa settimana, potrai
dire che non firmeresti mai con un'altra agenzia.

(Jeśli podpiszesz umowę w tym tygodniu,
będziesz mógł powiedzieć, że nigdy byś nie
podpisał z inną agencją.)

a.  firmerebbe  b.  firmi  c.  firmeresti  d.  firmereai

4. Se ____________________ il soggiorno e la cucina,
l'appartamento sarà più spazioso e non rinnoveresti altre
stanze subito.

(Jeśli odnowisz salon i kuchnię, mieszkanie
będzie bardziej przestronne i nie odnowiłbyś od
razu innych pokoi.)

a.  rinnoverebbe  b.  rinnovi  c.  rinnova  d.  rinnoveresti

1. firmerei 2. Rinnoverei 3. firmi 4. rinnovi

1. Buongiorno, certo, è un appartamento arredato, in buone condizioni, con una superficie di circa 60 metri quadrati. 2.
Sono quasi tutte incluse, se vuole può passare in agenzia oggi pomeriggio per vedere il contratto. 3. Com’è messo? È in
buone condizioni o devi rinnovare tutto? 4. Allora secondo me vale la pena andare a vederlo e parlare con l’agenzia
immobiliare del prezzo e del contratto.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Telefonata all’agenzia immobiliare 

Cliente: Buongiorno, ho visto l’annuncio del
bilocale in via Verdi e vorrei qualche
informazione. 

(Dzień dobry, widziałam ogłoszenie o
dwupokojowym mieszkaniu przy via Verdi i
chciałabym uzyskać kilka informacji.)

Agente immobiliare: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Dzień dobry, oczywiście — to mieszkanie
umeblowane, w dobrym stanie, o powierzchni
około 60 metrów kwadratowych.)

Cliente: Le spese di servizio sono incluse
nell’affitto o devo pagare a parte? 

(Czy opłaty eksploatacyjne są wliczone w czynsz,
czy muszę je płacić osobno?)

Agente immobiliare: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Większość jest wliczona; jeśli chce pani, może
dziś po południu przyjść do agencji, żeby
zobaczyć umowę.)

b. Decidere se visitare un appartamento 

Sara (amica): Ho visto una pubblicità per un
appartamento spazioso vicino al centro e
sto pensando all’acquisto. 

(Widziałam ogłoszenie o przestronnym
mieszkaniu blisko centrum i zastanawiam się
nad jego kupnem.)

Luca (amico): 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Jak się prezentuje? Czy jest w dobrym stanie, czy
trzeba wszystko remontować?)

Sara (amica): Dicono che è già ristrutturato e arredato,
ma le spese di servizio sono un po’ alte. 

(Mówią, że jest już wyremontowane i
umeblowane, ale opłaty eksploatacyjne są trochę
wysokie.)

Luca (amico): 4.________________________________________
__________________________________________ 

(W takim razie moim zdaniem warto je obejrzeć i
porozmawiać z agencją o cenie i warunkach
umowy.)

4. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 
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1. Ha appena visto un annuncio per un appartamento a Milano online. Descriva brevemente: dov’è,
quanti metri quadrati ha e quanto costa.

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sta parlando con un agente immobiliare. Dica quali sono per lei le tre cose più importanti in una
casa (ad esempio: zona, numero di stanze, arredato/non arredato) e perché.

__________________________________________________________________________________________________________

3. Immagini di voler comprare un appartamento in Italia. Quali due o tre domande farebbe all’agenzia
prima di firmare il contratto?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Pensi al suo appartamento ideale in Italia. Come sarebbe? Dica dove sarebbe, com’è l’edificio e cosa
c’è vicino (ad esempio mezzi pubblici, negozi).

__________________________________________________________________________________________________________

5. Napisz 5 lub 6 zdań, aby opisać mieszkanie, które chciałbyś kupić lub wynająć, i
wyjaśnij, jakie warunki byłyby dla ciebie ważne. 

Vorrei un appartamento che sia… / Per me sarebbe importante avere… / Se il prezzo fosse più basso, io… /
Mi piacerebbe vivere in una zona dove…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

5. Ważne czasowniki
Firmare Rinnovare

io firmerei rinnovarei

tu firmeresti rinnnoveresti

lui/lei firmerebbe rinnnoverebbe

noi firmeremmo rinnnoveremmo

voi firmereste rinnnovereste

loro firmerebbero rinnnoverebbero
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